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Stellen Sie sicher,
dass die Lasten, die
an der Ringkette
angebracht werden,
die angegebene
Tragfähigkeit nicht
überschreiten.

Make sure that the
loads attached to the
ring chain do not
exceed the specified
load capacity.

Assurez-vous que les
charges appliquées à
la chaîne à anneaux
ne dépassent pas la
capacité de charge
spécifiée.

Assicurarsi che i
carichi applicati alla
catena ad anelli non
superino la capacità di
carico specificata.

Zorg ervoor dat de
belastingen op de
ringketting het
gespecificeerde
draagvermogen niet
overschrijden.

Asegúrese de que las
cargas aplicadas a la
cadena de anillos no
excedan la capacidad
de carga
especificada.

Ujistěte se, že
zatížení vyvíjené na
prstencový řetěz
nepřekračuje
specifikovanou
nosnost.

Osigurajte da
opterećenja koja se
primjenjuju na
prstenasti lanac ne
prelaze specificirani
kapacitet opterećenja.

Osigurajte da
opterećenja koja se
primjenjuju na
prstenasti lanac ne
prelaze specificirani
kapacitet opterećenja.

Ügyeljen arra, hogy a
gyűrűs láncra kifejtett
terhelés ne haladja
meg a megadott
teherbírást.

Verwenden Sie die
Ringkette nur für die
vorgesehenen
Anwendungen und
unter den richtigen
Bedingungen.

Use the ring chain
only for the intended
applications and
under the correct
conditions.

Utilisez la chaîne à
anneaux uniquement
pour les applications
prévues et dans les
conditions
appropriées.

Utilizzare la catena ad
anelli solo per le
applicazioni previste e
nelle condizioni
corrette.

Gebruik de ringketting
alleen voor de
beoogde
toepassingen en
onder de juiste
omstandigheden.

Utilice la cadena de
anillos únicamente
para las aplicaciones
previstas y en las
condiciones correctas.

Používejte kroužkový
řetěz pouze pro
zamýšlené aplikace a
za správných
podmínek.

Koristite prstenasti
lanac samo za
predviđene namjene i
pod ispravnim
uvjetima.

Koristite prstenasti
lanac samo za
predviđene namjene i
pod ispravnim
uvjetima.

A gyűrűs láncot csak
a rendeltetésszerűen
és a megfelelő
körülmények között
használja.

Stellen Sie sicher,
dass die Ringkette
ordnungsgemäß
montiert und gesichert
ist, um ein
unbeabsichtigtes
Lösen während des
Betriebs zu
verhindern.

Make sure the ring
chain is properly
installed and secured
to prevent accidental
release during
operation.

Assurez-vous que la
chaîne à anneaux est
correctement
assemblée et
sécurisée pour éviter
tout desserrage
accidentel pendant le
fonctionnement.

Assicurarsi che la
catena ad anelli sia
correttamente
assemblata e fissata
per evitare un
allentamento
accidentale durante il
funzionamento.

Zorg ervoor dat de
ringketting correct is
gemonteerd en
vastgezet om te
voorkomen dat deze
tijdens het gebruik per
ongeluk losraakt.

Asegúrese de que la
cadena de anillos esté
correctamente
ensamblada y
asegurada para evitar
que se afloje
accidentalmente
durante la operación.

Ujistěte se, že je
prstencový řetěz
správně sestaven a
zajištěn, aby se
zabránilo náhodnému
uvolnění během
provozu.

Provjerite je li
prstenasti lanac
pravilno sastavljen i
pričvršćen kako biste
spriječili slučajno
olabavljenje tijekom
rada.

Provjerite je li
prstenasti lanac
pravilno sastavljen i
pričvršćen kako biste
spriječili slučajno
olabavljenje tijekom
rada.

Győződjön meg arról,
hogy a gyűrűs lánc
megfelelően van
összeszerelve és
rögzítve, hogy
megakadályozza a
véletlen kilazulást
működés közben.

Vermeiden Sie das
Tragen von
Knotenketten in
Situationen, in denen
sie sich verfangen
oder in Maschinen
oder Geräten hängen
bleiben könnten, um
Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid injury, avoid
wearing knotted
chains in situations
where they could
become entangled or
caught in machinery
or equipment.

Pour éviter les
blessures, évitez de
porter des chaînes
nouées dans des
situations où elles
pourraient s'emmêler
ou se coincer dans
des machines ou des
équipements.

Per evitare lesioni,
evitare di indossare
catene annodate in
situazioni in cui
potrebbero impigliarsi
o impigliarsi in
macchinari o
attrezzature.

Om letsel te
voorkomen, dient u
het dragen van
geknoopte kettingen
te vermijden in
situaties waarin deze
verstrikt kunnen raken
of verstrikt kunnen
raken in machines of
apparatuur.

Para evitar lesiones,
evite usar cadenas
anudadas en
situaciones en las que
puedan enredarse o
quedar atrapadas en
maquinaria o equipo.

Abyste předešli
zranění, nenoste
zauzlované řetězy v
situacích, kdy by se
mohly zamotat nebo
zachytit do strojů
nebo zařízení.

Kako biste izbjegli
ozljede, izbjegavajte
nošenje lanaca s
čvorovima u
situacijama u kojima
bi se mogli zapetljati ili
uhvatiti za strojeve ili
opremu.

Kako biste izbjegli
ozljede, izbjegavajte
nošenje lanaca s
čvorovima u
situacijama u kojima
bi se mogli zapetljati ili
uhvatiti za strojeve ili
opremu.

A sérülések
elkerülése érdekében
kerülje a csomózott
láncok viselését olyan
helyzetekben, ahol
azok
belegabalyodhatnak
vagy beakadhatnak a
gépbe vagy
berendezésbe.

Einige Knotenketten
können rosten oder
korrodieren, wenn sie
Feuchtigkeit
ausgesetzt sind.
Trocknen Sie sie
daher nach Gebrauch
und lagern Sie sie an
einem trockenen Ort.

Some knotted chains
may rust or corrode
when exposed to
moisture, so dry them
after use and store
them in a dry place.

Certaines chaînes à
nœuds peuvent
rouiller ou se corroder
si elles sont exposées
à l'humidité. Séchez-
les donc après
utilisation et rangez-
les dans un endroit
sec.

Alcune catene con
nodi possono
arrugginirsi o
corrodersi se esposte
all'umidità. Asciugateli
quindi dopo l'uso e
conservateli in un
luogo asciutto.

Sommige
knoopkettingen
kunnen roesten of
corroderen als ze
worden blootgesteld
aan vocht. Droog ze
daarom na gebruik af
en bewaar ze op een
droge plaats.

Algunas cadenas de
nudos pueden
oxidarse o corroerse
si se exponen a la
humedad. Por tanto,
séquelos después de
su uso y guárdelos en
un lugar seco.

Některé uzlové řetězy
mohou rezavět nebo
korodovat, jsou-li
vystaveny vlhkosti. Po
použití je proto osušte
a uložte na suché
místo.

Neki lanci s čvorovima
mogu hrđati ili
korodirati ako su
izloženi vlazi. Stoga ih
nakon upotrebe
osušite i čuvajte na
suhom mjestu.

Neki lanci s čvorovima
mogu hrđati ili
korodirati ako su
izloženi vlazi. Stoga ih
nakon upotrebe
osušite i čuvajte na
suhom mjestu.

Egyes csomóláncok
rozsdásodhatnak
vagy
korrodálódhatnak, ha
nedvességnek vannak
kitéve. Ezért
használat után
szárítsa meg és
tárolja száraz helyen.

Überprüfen Sie Ihre
Knotenketten
regelmäßig auf
Anzeichen von
Verschleiß,
Beschädigungen oder
Lockerheit der
Knoten, um
sicherzustellen, dass
sie sicher zu
verwenden sind.

To ensure your
knotted chains are
safe to use, check
them regularly for
signs of wear,
damage or looseness
of the knots.

Vérifiez régulièrement
vos chaînes à nœuds
pour détecter tout
signe d'usure, de
dommage ou de
relâchement des
nœuds afin de vous
assurer qu'elles
peuvent être utilisées
en toute sécurité.

Controlla
regolarmente che le
catene con nodi non
presentino segni di
usura, danni o
allentamento dei nodi
per assicurarti che
siano sicure da usare.

Controleer uw
knoopkettingen
regelmatig op tekenen
van slijtage,
beschadiging of losse
knopen, zodat u er
zeker van kunt zijn dat
ze veilig in gebruik
zijn.

Revise sus cadenas
de nudos con
regularidad para
detectar signos de
desgaste, daños o
nudos flojos para
asegurarse de que
sean seguros de usar.

Pravidelně kontrolujte
řetězy uzlů, zda nejeví
známky opotřebení,
poškození nebo
uvolněných uzlů,
abyste se ujistili, že je
lze bezpečně
používat.

Redovito provjeravajte
ima li na lancima za
čvorove znakova
istrošenosti, oštećenja
ili labavosti kako biste
bili sigurni da su
sigurni za korištenje.

Redovito provjeravajte
ima li na lancima za
čvorove znakova
istrošenosti, oštećenja
ili labavosti kako biste
bili sigurni da su
sigurni za korištenje.

Rendszeresen
ellenőrizze a
csomóláncokat, hogy
nincsenek-e rajta
kopás, sérülés vagy
csomó-lazulás jelei,
hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
biztonságosan
használhatók.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


